
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2022 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



MARCH 27, 2022
FOURTH SUNDAY OF LENT

IV NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M.  Ś.P. Marianna i Stefan Mucha, 
                    Władysław i Jerzy Krok od rodziny.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Józef Pułapa i Eugeniusz Kapica
10:00 A.M. L.M. Deceased members of the
                    Perkowski Family from Josephine 
                    Ostrowski.
11:30 A.M. Ś.P. Andrzej Waśkiewicz (9 rocznica 
                    śmierci) od rodziny.

GORZKIE ŻALE

Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. L.M. Maria & Dariusz Bulik.

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P. Bronisław, Genowefa i Jan 
                 Gruszka od córki z rodziną.

DROGA KRZYŻOWA

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island
                  Roman Catholic Cemetery. 

APRIL 3, 2022
FIFTH SUNDAY OF LENT

V NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M.  O Boże błogosławieństwo i zdrowie 
                    dla Mariana i Barbary w rocznicę     
                    ślubu.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Mieczysław Tur.
2. Ś.P. Artur Kościółek
3. Ś.P. Agnieszka i Józef Kuzara.
4. Ś.P. Władysław Grygiel.
5. Ś.P. Stefania i Adam Kościółek.
6. Ś.P. Bruno Krywut.
7. Ś.P. Jan Tworek.
8. Ś.P. Kazimierz Reska.
9. Ś.P. Irena, Henryk, Teresa i Wiesław 

Skrocki.
10. Ś.P. Henryka Górska.
11. Ś.P. Maria Marczewska.
12. Ś.P. Marianna i Stanisław Kowal.
13. Ś.P. Andrzej Rzepka.
14. Ś.P. Maria Bęczkowska.
15. Ś.P. Janina i Władysław Dybski.
16. Ś.P. Jolanta Golatowska. 
17. Ś.P. Adam Rzepka.
18. O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla 

Bogumiły, Katarzyny i Jarka.
19. O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla 

Tomasza.
20. Dziękczynna za dar zdrowia dla Ewy 

Zięba.
21. O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla 

rodzeństwa i ich rodzin.
10:00 A.M. L.M. Sophie Marciniak from 
                    Siuzdak Family
11:30 A.M. Ś.P. Norbert Kucharek od przyjaciół.

GORZKIE ŻALE

MARCH 27, 2022
FOURTH SUNDAY OF LENT

Whoever is in Christ is a new creation:
the old things have passed away;
behold, new things have come.

— 2 Corinthians 5:17

Fourth Sunday of Lent
O God, who through your Word

reconcile the human race to yourself in a
wonderful way,
grant, we pray,

that with prompt devotion and eager faith
the Christian people may hasten

toward the solemn celebrations to come.



Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you 
in the unity of the Holy Spirit,

God, for ever and ever.

First Reading — God’s people enter the
promised land, observe the Passover, and eat of
the produce of the land (Joshua 5:9a, 10-12) or 1
Samuel 16:1b, 6-7, 10-13a.
Psalm — Taste and see the goodness of the Lord 
(Psalm 34) or Psalm 23.
Second Reading — We are now ambassadors for
Christ (2 Corinthians 5:17-21) or Ephesians 5:8-
14.
Gospel — We must rejoice when our brother
who was dead in sin repents and comes back to
life (Luke 15:1-3, 11-32) or John 9:1-41 [1, 6-9,
13-17, 34-38].

LOST AND FOUND
The parable of the father and his sons is one

of the most familiar of all of Jesus’ stories. The
father in the parable is lavish in forgiveness and
revels in the return of his young son, who was lost
and now is found. The older son is also lost—lost
in his refusal to forgive, lost in his failure to grasp
his father’s generous spirit. The Israelites spent
many years lost in the desert, seeking the land of
milk and honey, yet often failing to seek the God
who delivered and fed them. We are sometimes lost
as well. We lose sight of the Lord and the Lord’s
ways. God never loses sight of us, however. God
waits, ready for us to come to our senses, ready to
welcome us back with open arms.

Who knew that when Moses led the Israelites out
of slavery it would mean forty years of wandering
in the desert before they were able to enter the
Promised Land? Many of us experience periods of
wandering in our life. Perhaps we made some poor
judgment calls in our younger days, or maybe as
adult children we returned home to live because of
struggling with substance abuse, or unemployment,

or a divorce. Or maybe we fell away from Church
for a bit. This is nothing new. The second reading
calls us to be new creations in Christ, to put away
our old selves, to be transformed; and in the Gospel
we hear the beautiful story of the Prodigal Son.
Each of these calls for us to move, and grow, and
leave old ways behind.

TESTING THE BOUNDARIES 
Some of the first words a two-year-old

might say are "Do by self!" It is almost a rite of
passage for teenagers to test their parents as much
as they can. Every parent who ever lay awake in
bed at night waiting to hear the sound of the child
pulling the car into the garage or opening the door
knows at least as much about praying vigils as any
nun in a convent. This is a deep and earnest prayer,
and the parents can barely breathe until their child
comes home. Usually when we think of the story of
the Prodigal Son, we think of the feeling of guilt
the son had as he realized how much he had
messed things up, or we feel the injustice that the
older brother felt, because he wasn't the rebel child
leaving the home.

WELCOME HOME 
What we don't often remember in the story

of the Prodigal Son is that God is there welcoming,
urging us on. A few years ago there was a funeral
for a young man who died of a drug overdose
within days of coming out of a treatment center.
Many of his young friends came but expected fire
and brimstone, and to be told what a bad child that
boy was. Instead, the priest preached about God
loving this child so much that perhaps the only way
God could protect him was to bring him home.
That gentle image of God welcoming him with
open arms soothed the broken hearts and unspoken
questions that were on many minds. Not every
situation is that drastic, but God is calling us home
this Lent no matter what mistakes we've made, or
how many times we have made them. 



PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things. Comfort
us a new by your presence. Allow that in our
weakness we may be made strong, in our grief,
consoled, and in our ignorance, wise. Protect and
guide us that we may know the way to take and
that at each crossroad of life we may see the right
path to choose. Safeguard us by your power,
uphold us your kindness, and warm us by your
love. By your divine grace help us to do what is
right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us
through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Koz łowski, Josephine
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Daniela Błaszczyk.

This week we take up The Catholic Relief
Services Collection to reveal Christ’s love to our
brothers and sisters in need. This collection helps
six Catholic agencies to provide relief and support
for struggling communities and to work for peace
and reconciliation among our marginalized brothers
and sisters here and around the world. Please
prayerfully consider how you can support the
collection. Learn more about the collection at
www.usccb. org/catholic-relief.

 27 MARCA 2022
IV NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU 

Zabiorę się i pójdę do mego ojca, i powiem:
«Ojcze, zgrzeszyłem przeciw Niebu i względem

ciebie».
(Łk 15, 18)

Pierwsze czytanie (Joz 5, 9a. 10-12) Naród
wybrany obchodzi pierwszą Paschę w Ziemi
Obiecanej.
Psalm (Ps 34 (33) Wszyscy zobaczcie, jak nasz 
Pan jest dobry.
Drugie czytanie (2 Kor 5, 17-21) Bóg pojednał
nas z sobą w Chrystusie.
Ewangelia (Łk 15, 1-3.11-32) Przypowieść o 
synu marnotrawnym.

Słowo Boże powiada, że jeśli ktoś wierzy
w Chrystusa, nowym jest stworzeniem, stare
przeminęło i wszystko stało się nowe. Nie
pochodzi to od nas, ale pochodzi od Boga, który
łaskawie pojednał nas ze Sobą przez Chrystusa.
Bóg w Chrystusie pojednał nas ze Sobą, nie
za l i c za jąc nam g rzechów nas zych . O n
bezgrzesznego Chrystusa za nas grzechem uczynił,
a nas napełnił swoją niewinnością i prawością.

ZABIORĘ SIĘ I PÓJDĘ
W naturę człowieka wpisane jest pewne

poczucie sprawiedliwości. Dobrze wiemy, kiedy
należy podziękować, wyrazić wdzięczność, kiedy
prosić o przebaczenie czy przeprosić. Są jednak
sytuac je , w k tórych w łaśc iwie n iczego
szczególnego nie oczekujemy. Nie potrzeba słów,
łez, bicia się w piersi i zapewnień, że „już nigdy
więcej". Jedyne, na co wtedy czekamy, to szczery
powrót na właściwą drogę.

Sanktuaria związane z kultem Matki Bożej
i świętych zazwyczaj obfitują w różnego rodzaju
wota , pozos tawione przez wdzięcznych



pielgrzymów. Niekiedy są to drogocenne dary ze
złota i srebra, niekiedy rzeczy drobne, zupełnie
symboliczne, jeszcze innym razem krokwie i wózki
inwalidzkie, będące świadectwem, że ktoś
odzyska ł zdrowie . Poś ród tych znaków
wdzięczności bywają i tak niezwykłe, jak na
przyk ład ostatnia, niedokończona paczka
papierosów - znak zerwania z nałogiem.

Być może właśnie ta niedokończona paczka
papierosów w jakiś sposób ilustruje dzisiejszą
Ewangelię - próby, zmagania, czasem nawet
powroty do grzechu, które trzeba przeżyć, zanim
trafi się na właściwą drogę. Marnotrawny syn przez
długi czas błąkał się po drogach życia. Pewnie
niejeden raz wyrzucał sobie własne błędy i
powtarzał to jedno zdanie, które czytamy na
kartach Pisma Świętego: „Iluż to najemników
mojego ojca ma pod dostatkiem chleba, a ja tu z
głodu ginę". Zanim jednak powiedział: „zabiorę się
i pójdę do mego ojca", potrzebował zapewne wiele
czasu, by wszystko przemyśleć. Zanim ze wstydem
wrócił do domu, być może przeżył nawet jakąś
wewnętrzną walkę. Tym samym zdobył jednak
pewność, że to, co robi, jest dobre.

Droga, którą wybra ł , jest jedną z
najtrudniejszych. Domaga się od człowieka nie
tylko refleksji nad własnym życiem, odpowiedniej
dozy samokrytycyzmu (którego - mimo życiowych
doświadczeń - wielu po prostu nie ma), ale przede
wszystkim pokory, dzięki której można „zabrać się
i pójść" do ludzi, którzy czekają. I to czekają z
otwartymi ramionami. Nie potrzebują słów, kajania
się i wielkich gestów. Bo sam powrót jest dla nich
największą nagrodą i wotum, które nigdy nie traci
blasku.

W Kościele katolickim IV Niedziela
Wielkiego Postu nazywana jest niedzielą Laetare
(niedzielą radości). J
ej nazwa pochodzi od słów Antyfony na wejście
„Laetare, Jeruzalem: et conventum facite” (Raduj się,
wesel się Jerozolimo).
W niedzielę Laetare w czasie mszy św. używa się szat
liturgicznych koloru różanego. Używa się go jeszcze
tylko raz w ciągu roku liturgicznego - w III Niedzielę

Adwentu, zwaną niedzielą Gaudete.
Tradycja niedzieli Laetare sięga początków

chrześcijaństwa. Zanim ustalono 40-dniowy post,
czas pokuty rozpoczynał się od poniedziałku po IV
niedzieli dzisiejszego Wielkiego Postu. Niedziela
Laetare była więc ostatnim dniem radości.
Od XVI wieku ten dzień zwany jest również
"Niedzielą Róż".

Od X wieku w Rzymie, bardzo uroczyście
świętowano zwycięstwo wiosny nad zimą i z tej
okazji przynoszono do świątyni kwiaty. Od XI wieku
papież zamiast naturalnych kwiatów w bazylice św.
Krzyża błogosławił zwykle złotą różę, która była
ofiarowywana znanym i wybitnym osobistościom z
ówczesnego świata zasłużonym dla Kościoła.
Zgromadzeni w bazylice wierni obdarowywali się
kwiatami symbolizującymi piękno, ale i ból
cierpienia.

Czwarta niedziela Wielkiego Postu nazywa
była także "niedzielą wytchnienia". Ostry rygor
postny był tego dnia łagodzony.

THE CARDINAL’S ANNUAL
STEWARDSHIP APPEAL 2022

 Goal: $13,000.00
Pledge $7,085
Paid: $6,965

Participation: 54 families
Thank you for the continued sacrifice



Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie
aplikacji w NYC Department of Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski – 718-667-8500
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European American Deli
M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, Staten
Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta



oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 - 5 1 0 - 2 9 3 2 ,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569, 5.
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.

VIGIL CANDLES BEFORE THE
TABERNACLE THE MOST BLESSED

SACRAMENT. 
     March 27 – April 3, 2022 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Catherina.
4. L.M. Angela & Philip.

Ascher Family : 
1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

John Rogicki: L.M. Teresa Ascher.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. L.m. Michael Aimesbury.
3. Good Health – Gary Aimesbury.
4. Good Health - Felicia Krause.
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Special Intention.
5. People of Ukraine


